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fot. Józef Ćwiek
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5   

Istnieje do dziś piękny zwyczaj zbierania  
rodzinnych zdjęć w albumach. Z reguły nie 
jest to kolekcja oficjalnych fotografii, lecz 
zbiór zdjęć uwieczniających familię w róż-
nych sytuacjach. Publikacja, którą dajemy Pań-
stwu do ręki ma być właśnie takim rodzinnym  
albumem pokazującym Żory nie w serii wyre-
tuszowanych pocztówek, lecz na  fotografiach, 
ukazujących żywe oblicze zarówno miasta jak  
i ludzi, którzy w nim żyją. 

Zawartość ośmiu rozdziałów albumu prezentu-
je różne aspekty, począwszy od rodzajów zabu-
dowy; w Żorach linia podziału między starym 
i  nowym przebiega bowiem bardzo wyraźnie. 
Średniowieczny układ urbanistyczny Starego 
Miasta oblegany jest przez osiedla mieszka-
niowe z wielkiej płyty. „Starówka” cieszy się 
wśród żorzan szczególną estymą, stąd cały 
rozdział jej poświęcony. Rozdziały „Kultura” 
„Ludzie i wydarzenia” i   „Sport”, to migawki  
z życia miasta w ostatnich latach. Dzieci  
to szczególny powód do dumy wśród żorzan:  
od lat utrzymuje się tu najwyższy przyrost na-
turalny w całym województwie, nic więc dziw-
nego, że i one mają w tym albumie osobny 
rozdział. Album kończą rozdziały „Przyroda” 
i  „Noc”, których przesłania komentować chy-
ba nie trzeba. 

Staraliśmy się odejść od częstych w takich 
publikacjach sztampowych podpisów pod fo-
tografiami. Nie wszędzie dało się ich unik-
nąć, tam gdzie było to jednak możliwe spró-
bowaliśmy gry w skojarzenia. Tytuły i cytaty  
z filmów, sentencje znanych ludzi… Czy do-
brze oddają klimat tych fotografii? Ocenę zo-
stawiamy Wam. 

The tradition of collecting photographs in family 
photo albums has been present in our culture for 
a very long time. Usually, they are not official 
photographs but simple pictures showing a fami-
ly in various situations. The publication we are 
offering you should be like the family album.  
It aims to show Żory not as a series of retouched 
postcards, but as pictures exposing the real na-
ture of both the town and the people living here. 

The content of the eight chapters of this album 
presents various aspects, starting from the bu-
ildings. The division line between the old and 
the new can be clearly seen in Żory. The me-
dieval urban layout of The Centre is surrounded 
by modern residential estates built of prefabri-
cated concrete. The Old Town is held in high 
esteem by local people, and that is the reason 
why a whole chapter has been devoted to this 
special area. Chapters ‘Culture’, ‘People and 
events’ and ‘Sport’ are short documentaries of 
town’s everyday life during the last couple of 
years. Children are the special pride of the town. 
For years there has been observed the highest 
birthrate in the whole province. It should not be 
surprising then, that they have also been given a 
separate chapter. ‘Nature’ and ‘Night’, the mes-
sages of which do not need any commentary, are 
the final chapters of the album. 

While captioning pictures we tried to avoid 
clichés so popular in this kind of publications. 
Unfortunately, we couldn’t eliminate them all, 
however, wherever it was possible we tried 
some associations. Dicta and aphorisms of well-
known people, film titles and quotes … Do they 
convey the atmosphere of the pictures well? The 
evaluation is left to you.

wstęp / introduction
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6  
fot. Rafał Kalinowski

!!Zory Moje Twoje Nasze_Album_4.indd   6 2010-08-13   12:55:27



7   
Miasto / The Town

7   
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Średniowieczna owalnica z lotu ptaka. Przez siedem wieków życie miasta zamykało się w tych kilkunastu uliczkach.
The Medieval oval-shaped town from a bird’s eye view. For seven centuries the town’s life was enclosed within these several streets.
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9  

fot. Marek Jan Karaś
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10   Bloki „…w tak pięknych okolicznościach przyrody”. (z filmu „Rejs”)
Blocks of flats „in such beautiful facts of nature”. ( „The Cruise”)
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11   11   „Jedzie pociąg z daleka, na nikogo nie czeka”. (J. Cygan)
„Form the distance goes the train, no one’s able to make it wait”. (J. Cygan)
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12   Urokliwe zakątki. Staw Śmieszek
Charming spots. Śmieszek Pond.
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13    …i okolice kościoła ewangelickiego. 
...and surroundings of the Evangelical Church.
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14  14   Stary pałac w Baranowicach skrywa niejedną tajemnicę.
The old Palace in Baranowice is riddled with many mysteries.
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fot. Dawid Kamiński
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Historia i nowoczesność  
zderzają się z sobą  
na żorskich rondach.

Rondo niemieckie.

The roundabouts of Żory.  
Here history and modernity  
meet head-on.

The German Rondabout.
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Rondo litewskie 
The Lithuanian Rondabout.
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fot. Andrzej Żabka
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19   
Starówka / The Old Town

19  
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20   Wszystkie drogi prowadzą do Rzymu. Brama Krakowska i Brama Cieszyńska.
All roads lead to Rome. Krakowska and Cieszyńska Gates.
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21   21  

fot. Andrzej Żabka
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22   Żorska codzienność.
Everyday life in Żory.

St
ar

ów
ka

 /
 T

he
 O

ld
 T

ow
n

fot. Rafał Kalinowski 
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23   23  

fot. Rafał Kalinowski 
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24   Rynek tonie dziś w zieleni. To duża zmiana. Przez stulecia był to po prostu duży, pusty plac. 
Over centuries the Town Square was nothing but a big, empty square. Today it is full of greenery.
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25   25   Fontanna. Kiedyś szokowała, dziś jest ciekawostką. 
The fountain - once a shock, today an interest.

fot. Andrzej Żabka
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26   Świątynie - świadkowie zawiłych miejskich losów. 
The Temples – witnesses of town’s complicated fate.

St
ar

ów
ka

 /
 T

he
 O

ld
 T

ow
n

fo
t. 

Sz
ym

on
 R

ąp
ał

a

!!Zory Moje Twoje Nasze_Album_4.indd   26 2010-08-13   12:55:58



27   27  

fo
t. 

Sz
ym

on
 R

ąp
ał

a

!!Zory Moje Twoje Nasze_Album_4.indd   27 2010-08-13   12:55:59



„Pali się moja panno”, czyli trzysta lat historii święta ogniowego. 
‘Fire! My Lady!’, that is three-hundred-year history of the Feast of Fire.

fot. Piotr Flaga
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29   

fot. Piotr Flaga

29  

!!Zory Moje Twoje Nasze_Album_4.indd   29 2010-08-13   12:56:06



30  30   Miejsce zadumy, refleksji i ciszy. 
The place of reverie, thought and quiet.
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fot. Izabela Nietrzpiel
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32   Ulica Murarska. Teraz najpiękniej wygląda zimą. Przy odrobinie wyobraźni mogłaby się stać żorską Złotą Uliczką. 
Murarska Street. The most beautiful in winter. With a bit of imagination it could become the Golden Street of Żory.
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35   35   
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36   Kiedy ranne wstają zorze, miasto powoli budzi się do życia. 
The daybreak idly brings the town to life.
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fot. Katarzyna Czernik

37  
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38   Święty Jan Nepomucen. 
St. John of Nepomuk.
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39   Przykład śląskiego gotyku. 
An example of Silesian gothic style.
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Z góry widać lepiej. Panorama z wieży kościelnej.
There’s a better view from the top. A beautiful panorama from the steeple.
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41  
„Nawet najczarniejsza chmura ma srebrne brzegi”. (przysł. chińskie) 
“Even the darkest cloud has silver edges”. (a Chinese proverb)
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Rynek w pigułce. 
The Town Square in the spotlight.
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43   

fot. Krzysztof Barteczko

43   „Każdy ma taki świat, jaki widzą jego oczy”. (J. Saramago)
“Everyone has such a world as their eyes can see”. (J. Saramago)
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fot. Jacek Struczyk
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45   45  
Kultura / Culture

!!Zory Moje Twoje Nasze_Album_4.indd   45 2010-08-13   12:56:29



46   Pastorówka. Żorski parnas pełen artystów.
The Parish. Our parnassus full of local artists.
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fot. Andrzej Żabka
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49   49   Rycerski posiłek nie każdemu przypada do gustu. 
Not everybody enjoys a knight’s meal.fo
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50  50   Galeria na starówce. Jak widać, nie tylko galerie handlowe przyciągają tłumy.
The Old Town’s Gallery. As it is easily to notice, the crowds can be attracted not only by shopping centres.
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51   51   Krzysztof Zanussi też uległ jej urokowi. 
Even Krzysztof Zanussi succumbed to its charms.
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53   53   Dobra sztuka wzbudza emocje…dyskusjom nie ma końca.
Good art stirs up emotions… discussions may go on and on.
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54   Teatr w Żorach wychodzi na ulice. 
The Outdoor Theatre in Żory.
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fot. Piotr Flaga
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56   Teatr w Żorach wychodzi na ulice. 
The Outdoor Theatre in Żory.
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58   Festiwale, festiwale. Na folkowo i jazzowo. 
Festivals, festivals… folk and jazz.
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60  60   Festiwale, festiwale. Na folkowo i jazzowo. 
Festivals, festivals… folk and jazz.
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62   Lirycznie… 
Lyrical…
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63   ...i czadowo.
...and really rave.
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65   65   Patrzcie Państwo… „To idzie młodość”. 
Ladies and Gentlemen, here is coming the youth.

fot. Józef Ćwiek

!!Zory Moje Twoje Nasze_Album_4.indd   65 2010-08-13   12:57:08



Ludzie i wydarzenia / People and Events
fot. Andrzej Żabka

66  
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67   
Ludzie i wydarzenia / People and Events
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„W samo południe” 
„High Noon”.
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fot. Tomasz Górecki
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fot. Tomasz Górecki
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„Trzej Amigos”, czyli veni, vidi, vici.
„The Three Amigos!”, that is veni, vidi, vici.
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71   Do broni! Na szczęście to tylko inscenizacja… 
To arms! Fortunately, it’s only staging...
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I po żniwach. Dożynki czas zacząć!
The harvest time’s over. Let’s celebrate the Harvest Home!

72  

Lu
dz

ie
 i 

w
yd

ar
ze

ni
a 

/ 
Pe

op
le

 a
nd

 E
ve

nt
s

fot. Tomasz Górecki

!!Zory Moje Twoje Nasze_Album_4.indd   72 2010-08-13   12:57:16



73   Kto dobrze orze, ma chleb w komorze.
Who ploughs well, has bread in the larder.
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fot. Tomasz Górecki
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Budujemy nowy dom, bambusowy nowy dom. 
We are building a new house, a new bamboo house.
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75   Yatenga. Więcej niż muzeum.
Yatenga. More than a museum. 

„Chodź pomaluj mój świat”. 
„Come and colour my world”.
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Koniec marzeń. W 2012 będzie lepiej?
Dreams ended. Will we do better in 2012?
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77   

fot. Józef Ćwiek

Oj, czarno to widzę.
It can’t be... No way...
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Jubileusz... 
The jubilee...
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79   ...w rytmie techno.
...with the techno beat.
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Koń jaki jest każdy widzi.
What the horse is everyone can see.
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fot. Andrzej Żabka
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fot. Rafał Kalinowski 
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83   
Dzieci / Children

83  
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Trochę wody dla ochłody. 
A little water to cool off.84  
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85   „Jak widzisz kolejkę, stań w niej. Co ci szkodzi?”. („Forrest Gump”)
„When you see a queue, join it. Why shouldn’t you?. („Forrest Gump”)
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fot. Jacek Struczyk
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„Panie kierowniku, oczko się odlepiło. Temu misiu”. (z filmu „Miś”)
“Sir, an eye fell off.. this teddy’s”.(“Teddy Bear”)
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87   87  

fot. Wiesława Pawletko

„Czy leci z nami pilot?”.
„Is there a pilot somewhere here?”
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88   „Dajcie mi Muzeum, a ja je wypełnię”. (P. Picasso)
“Give me a museum and I’ll fill it”. (P. Picasso)
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89   89  

fot. Anita Czerner
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fot. Krzysztof Kozłowski
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91   91  
Sport / Sport
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„Tu jest start, tam jest meta, a pomiędzy nimi trzeba biec”. (E. Zatopek)
“Here is the start line and there is the finish line, you must run between them”. (E. Zatopek)

„Życie jest jak jazda na rowerze. Żeby utrzymać równowagę musisz poruszać się do przodu”. (A. Einstein)
“Life is like riding a bicycle. To keep your balance, you must keep moving”. (A. Einstein)
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93   

Jeśli mnie szukasz, znajdziesz mnie na basenie! 
If you are looking for me, you can find me at the swimming pool!

„Każdy ma jakieś plan walki dopóki nie zostanie trafiony”. (M. Tyson).
„Everyone has a plan till they get punched in the mouth”. (M. Tyson).
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fot. Józef Ćwiek

Szkoła latania. 
A Flying school. 
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fot. Józef Ćwiek
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97   

fo
t. 

Pi
ot

r C
hm

ie
l

fo
t. 

Pi
ot

r C
hm

ie
l

fo
t. 

Pi
ot

r C
hm

ie
l

fo
t. 

Pi
ot

r C
hm

ie
l

Citius, altius, fortius. (Szybciej, wyżej, silniej).
Faster, higher, harder. 
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fot. Andrzej Żabka
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99   99  
Przyroda / Nature
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„Wpatrz się głęboko, głęboko w przyrodę, a wtedy zrozumiesz wszystko lepiej”. (A. Einstein) 
Look deep into nature, and then you will understand everything better. (A. Einstein)
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103   
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„Kochajmy przyrodę, bo dzięki niej lepiej rozumiemy sztukę”. (V. van Gogh) 
„Keep your love of nature, for that is the true way to understand art more and more”. (V. van Gogh)
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„Jeśli chodzi o mnie, wystarcza mi podziw dla tajemnic przyrody”. (A. Einstein).
„As far as I’m concerned, the admiration for mysteries of nature is enough for me”. (A. Einstein).
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106  
fot. Andrzej Żabka
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107   
Noc / Night
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„Nazwy dni różnią się między sobą: noc ma tylko jedną nazwę”. (E. Canetti) 
„The days differ in names: the night has only one name”. (E. Canetti) 
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Dobranoc.
Goodnight. 
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111   
fot. Radomir Seredyński
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Autorzy fotografii / Authors of photographs

Barteczko Krzysztof

Biernat Robert 

Bogacz Łukasz 

Chmiel Piotr

Cybul Dariusz

Czerner Anita

Czernik Katarzyna 

Ćwiek Józef

Flaga Anna

Flaga Piotr 

Górecki Tomasz 

Kamela Andrzej 

Kamiński Dawid 

Kalinowski Rafał

Karaś Marek Jan

Kempny Marek 

Kozłowski Krzysztof

Langiewicz Barbara 

Lesiński Leszek

Lewońko Marcin 

Majka Monika 

Nietrzpiel Izabela 

Nietrzpiel Jarosław

Pawletko Wiesława 

Raczek-Kowalczyk Marzena 

Rąpała Szymon 

Seredyński Radomir 

Sikora Piotr 

Słota Aleksandra 

Struczyk Jacek 

Wąż Emilia 

Żabka Andrzej 
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